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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Aphv - Apiv - Aéyw Oy, o KA elogpyOpevog Sl TG BUpag,
Amin  amin  Aku-berkata kepadamu -yang tidak masuk melalui -sang pintu
G0281  G0281  G3004 G4771 G3588  G3361 G1525 G1223 G3588  G2374
€ig Thv  alAfv TOV  Tpofdtwy, AAa  davafaivwv  AA\ayobey, €KEVOC
ke - kandang - domba tetapi  naik dari-tempat-lain  orang-itu
G1519 G3588  G0833 G3588  G4263 G0235  G0305 G0237 G1565

KAéTIING  €otliv. kal  AnoTAG.
pencuri adalah dan  perampok
G2812 G1510 G2532  G3027

"Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya siapa yang masuk ke dalam kandang domba dengan tidak melalui
pintu, tetapi dengan memanjat tembok, ia adalah seorang pencuri dan seorang perampok;

0 &¢ elogpydpevog  Sa TG B0pag, TOWAV 0TV T@WV  TIpoBdTwv.
-yang tetapi masuk melalui -sang pintu gembala adalah - domba
G3588  G1161  G1525 G1223 G3588  G2374 G4166 G1510 G3588  G4263

tetapi siapa yang masuk melalui pintu, ia adalah gembala domba.

ToUTW o Bupwpog avolyel, kal Td mpdéPata  ThG dwviic  avtod
untuknya -sang penjaga-pintu membuka dan - domba -sang suara -nya
G3778 G3588  G2377 G0455 G2532 G3588  G4263 G3588  G5456 G0846
GKOUEL, Kal  ta 6 mpoBata  dwvel Kat' évoua, kat

mendengar dan - sendiri  domba ia-panggil dengan nama dan

G0191 G2532 G3588  G2398 G4263 G5455 G2596 G3686 G2532

gEdyel altd.

membawa-keluar mereka

G1806 G0846

Untuk dia penjaga membuka pintu dan domba-domba mendengarkan suaranya dan ia memanggil domba-
dombanya masing-masing menurut namanya dan menuntunnya ke luar.

0tav 1@ 6a mavta  €KBAAn gumpoobev  aut®v, TopevETaAl;, KAl - TQ
ketika - sendiri semua ia-keluarkan di-depan mereka ia-pergi dan -

G3752  G3588  G2398 G3956 G1544 G1715 G0846 G4198 G2532  G3588
Tpopata  avt® AakohouBel, OtL oldaowv Thv dwvihv  avtod.

domba dia mengikut karena mereka-mengenal -sang suara -nya

G4263 G0846  G0190 G3754 G1492 G3588  G5456 G0846

Jika semua dombanya telah dibawanya ke luar, ia berjalan di depan mereka dan domba-domba itu mengikuti dia,
karena mereka mengenal suaranya.

aMoTpiw 6¢ ol KA akohouBroouowy, A&NAG  debfovtat am’ autod,
orang-asing tetapi tidak akan mereka-mengikut tetapi akan-lari dari  dia
G0245 G1161  G3756 G3361 GO190 G0235  G5343 G0575  G0846
ot ok  olbaowv OV  adNotpiwv  ThHV dwvnv.
karena tidak mereka-mengenal - orang-asing -sang suara

G3754 G3756  G1492 G3588  G0245 G3588 G5456
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Tetapi seorang asing pasti tidak mereka ikuti, malah mereka lari dari padanya, karena suara orang-orang asing

tidak mereka kenal."

6  Tadtnv Tthv Tapotpiav glmev aotolg o ‘Incolg; ékelvol  &&
Ini -sang perumpamaan berkata kepada-mereka -sang Yesus mereka tetapi
G3778 G3588  G3942 G3004 G0846 G3588  G2424 G1565 G1161
o0K #yvwoav Tiva v, & ENGEL avtolc.
tidak mengerti apakah adalah yang Ia-katakan kepada-mereka

G3756  G1097 G5101 G1510 G3739  G2980 G0846

Itulah yang dikatakan Yesus dalam perumpamaan kepada mereka, tetapi mereka tidak mengerti apa maksudnya

la berkata demikian kepada mereka.

7 Elrev olv T\ <«a0Tolc o ‘Incolg, Aphv  daufnv  Agyw
Berkatalah maka lagi kepada-mereka -sang Yesus Amin  amin  Aku-berkata
G3004 G3767  G3825  G0846 G3588  G2424 G0281  G0281  G3004
Oy, ot gyw ELpL n Bupa tThV  TpOoPdTwv.
kepadamu bahwa Akulah adalah -sang pintu - domba
G4771 G3754  G1473 G1510 G3588  G2374  G3588  G4263

Maka kata Yesus sekali lagi: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya Akulah pintu ke domba-domba itu.

8  mdvteg Oool AABov  TIPO ¢uol, KkAémtalr e€iolv kal  Anotag; GM\' o0k
semua yang datang sebelum Aku pencuri  adalah dan  perampok tetapi tidak
G3956 G3745  G2064 G4253 G1473  G2812 G1510 G2532  G3027 G0235  G3756

flkovoav autv T mpopata.
mendengar mereka - domba
G0191 G0846 G3588  G4263

Semua orang yang datang sebelum Aku, adalah pencuri dan perampok, dan domba-domba itu tidak

mendengarkan mereka.

9 VW el n Bupa; &V ¢uold  éav TG €loENON
Akulah adalah -sang pintu  melalui Aku jikalau seseorang masuk
G1473 G1510 G3588  G2374  G1223 G1473  G1437  G5100 G1525
owbBnoetal, Kal  eloeheloetal, kal  éEelevostal,  kal  vophv
ia-akan-diselamatkan dan  ia-akan-masuk dan  ia-akan-keluar dan  padang-rumput
G4982 G2532  G1525 G2532  G1831 G2532  G3542
e0proeL.
ia-akan-menemukan
G2147

Akulah pintu; barangsiapa masuk melalui Aku, ia akan selamat dan ia akan masuk dan keluar dan menemukan

padang rumput.

10 6 KAETTTNG  OUK  Epyetat €l Tl va KAEYDN, kat  Buon,
-sang pencuri tidak datang kecuali hanya supaya ia-mencuri dan ia-membunuh
G3588  G2812 G3756  G2064 G1487 G3361  G2443 G2813 G2532  G2380
Kat  AarmoAéon. ¢éyw AABov  Tva {whv  Exwoly, Kal  TiepLocov
dan  ia-membinasakan Aku datang supaya hidup mereka-mempunyai dan  berlimpah
G2532  G0622 G1473  G2064 G2443 G2222  G2192 G2532  G4053
Exwolv.
mereka-mempunyai
G2192

Pencuri datang hanya untuk mencuri dan membunuh dan membinasakan; Aku datang, supaya mereka
mempunyai hidup, dan mempunyainya dalam segala kelimpahan.
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Akulah adalah -sang gembala -yang baik -sang gembala -yang baik -sang
G1473 G1510 G3588  G4166 G3588  G2570 G3588  G4166 G3588  G2570 G3588
Yuyhv avtod tTiBnow UmEp TV Tpofdtwv:

nyawa -nya menyerahkan untuk - domba

G5590 G0846 G5087 G5228  G3588  G4263

Akulah gembala yang baik. Gembala yang baik memberikan nyawanya bagi domba-dombanya;

12 6 MLOBWTOC kat  oUkK Wv mowrny, oU oUK gotv  td
-sang orang-upahan dan bukan adalah gembala yang bukan adalah -
G3588  G3411 G2532 G3756  G1510 G4166 G3739 G3756  G1510 G3588
npopata  16ia, Bewpel TOV AOkov  épyoOpevov, kal  adinow @
domba miliknya melihat -sang serigala datang dan  meninggalkan -
G4263 G2398 G2334 G3588  G3074 G2064 G2532  GO0863 G3588
mpofata, kat  ¢evye;, kat 6 AOKOC  apttddel autd,  Kat
domba dan lari dan -sang serigala menyambar mereka dan
G4263 G2532  G5343 G2532 G3588  G3074 G0726 G0846 G2532
okopTtide,
mencerai-beraikan
G4650

sedangkan seorang upahan yang bukan gembala, dan yang bukan pemilik domba-domba itu sendiri, ketika
melihat serigala datang, meninggalkan domba-domba itu lalu lari, sehingga serigala itu menerkam dan
mencerai-beraikan domba-domba itu.

13 6n HLoBWTOCg €0TLY, kKat  ovU MEAEL  aUT® Tepl TV
karena orang-upahan ia-adalah dan  tidak peduli kepadanya tentang -
G3754 G3411 G1510 G2532 G3756 G3199  G0846 G4012 G3588
TIpofAtwv.
domba
G4263

Ia lari karena ia seorang upahan dan tidak memperhatikan domba-domba itu.

14 é&yw elpt o Towhv 6 KOAOG Kal  YWVWOKW Ta Eua, katl
Akulah adalah -sang gembala -yang baik dan  Aku-mengenal - -Ku dan
G1473 G1510 G3588  G4166 G3588  G2570 G2532  G1097 G3588 G1699  G2532
ywwokouol e @ gua.
mengenal Aku -yang -Ku
G1097 G1473 G3588  G1699

Akulah gembala yang baik dan Aku mengenal domba-domba-Ku dan domba-domba-Ku mengenal Aku

15 kabwg VWWOKEL  HE o} Mathp, Kayw YWWOKW  TOV Matepa;  katl
sebagaimana mengenal Aku -sang Bapa dan-Aku mengenal -sang Bapa dan
G2531 G1097 G1473 G3588  G3962 G2504 G1097 G3588  G3962 G2532
Thv YuxAv pou  TOnut Umép TtV TIpofdtwv.

-sang nyawa -Ku Ku-serahkan untuk - domba
G3588  G5590 G1473  G5087 G5228  G3588  G4263

sama seperti Bapa mengenal Aku dan Aku mengenal Bapa, dan Aku memberikan nyawa-Ku bagi domba-domba-
Ku.
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kKat  &Na Tmpofata  Exw, a 00K gotv €K ¢  aOARg

dan lain domba Aku-mempunyai yang bukan adalah dari - kandang
G2532 G0243  G4263 G2192 G3739 G3756  G1510 G1537 G3588  G0833
Tautng  KAakeva Sel e ayayely,  kat  TAQ dwviig pou
ini mereka-juga harus Aku membawa dan  -sang suara -Ku
G3778 G2548 G1163  G1473  GOO71 G2532 G3588  G5456 G1473
AKOUOOUGOLY; kKal  yevAcovtat  pia  Toluvn, € TIOLUAV.
mereka-akan-mendengar dan  akan-menjadi satu kawanan satu gembala
G0191 G2532  G1096 G1520  G4167 G1520  G4166

Ada lagi pada-Ku domba-domba lain, yang bukan dari kandang ini; domba-domba itu harus Kutuntun juga dan
mereka akan mendengarkan suara-Ku dan mereka akan menjadi satu kawanan dengan satu gembala.

S o016, pe o Mathp ayamnd, otL gyw  Tdnut v
karena ini Aku  -sang Bapa mengasihi karena Aku menyerahkan -sang
G1223 G3778 G1473  G3588  G3962 G0025 G3754 G1473  G5087 G3588
YuxAv pou, 1tva TAAWV  AABw alThv.

nyawa -Ku supaya lagi Aku-ambil itu

G5590 G1473  G2443 G3825  G2983 G0846

Bapa mengasihi Aku, oleh karena Aku memberikan nyawa-Ku untuk menerimanya kembali.

o0&¢lg aipet aldthv  ar’  éuod, A&M' éyw  TOnu althv
tidak-seorangpun mengambil itu dari  Aku tetapi  Aku menyerahkan itu
G3762 G0142 G0846 G0575 G1473  G0235  G1473  G5087 G0846
ar’  €pavtodl. etovolav  &Exw Betvat avtfv, kat  ¢Souoiav
dari  diri-Ku-sendiri  kuasa Aku-mempunyai untuk-menyerahkan itu dan kuasa
GO575  G1683 G1849 G2192 G5087 G0846 G2532  G1849
Exw TAAw  AaBelv althv. tavtnv Thv ¢VToAflv  ENafov
Aku-mempunyai lagi untuk-mengambil itu ini -sang perintah  Aku-terima
G2192 G3825  G2983 G0846 G3778 G3588  G1785 G2983

mapa tol Matpdg  povu.
dari -sang Bapa -Ku
G3844  G3588  G3962 G1473

Tidak seorang pun mengambilnya dari pada-Ku, melainkan Aku memberikannya menurut kehendak-Ku sendiri.
Aku berkuasa memberikannya dan berkuasa mengambilnya kembali. Inilah tugas yang Kuterima dari Bapa-Ku."

Yxlopa TIOALV ~ €YEVETO €V TO1G ‘Toudaiolg, &ua TOUG AOyou¢g
Perpecahan lagi terjadi di-antara -orang Yahudi karena - perkataan
G4978 G3825  G1096 G1722 G3588 G2453 G1223 G3588  G3056
ToUTOoUC;

ini

G3778

Maka timbullah pula pertentangan di antara orang-orang Yahudi karena perkataan itu. Banyak di antara mereka
berkata:

E\eyov  &¢ TIOMoOL €& a0t®yv, Aaipoviov Exel, kKal  paivetay
berkata dan banyak dari mereka Setan la-mempunyai dan  gila
G3004 G1161  G4183 G1537  G0846 G1140 G2192 G2532  G3105

Tl avtol Aakovete?

mengapa Dia kamu-dengar

G5101 G0846 GO0191
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"la kerasukan setan dan gila; mengapa kamu mendengarkan Dia?"

21 &MN\oL E\eyov, Talta Tta pripata o0k gotiv  Satpovi{opévou. i
yang-lain berkata Ini - perkataan bukan adalah orang-kerasukan  apakah
G0243 G3004 G3778  G3588  G4487 G3756  G1510 G1139 G3361
Salpdéviov  Suvatat  TuPAGV 0¢pBaipolg  avoigar?
setan dapat orang-buta mata membuka
G1140 G1410 G5185 G3788 G0455

Yang lain berkata: "Itu bukan perkataan orang yang kerasukan setan; dapatkah setan memelekkan mata orang-
orang buta?"

22 ’Eyeveto  TOTE Ta gvkaivia, &v T0l¢ ‘IepoCOAUMOLG.  XELUWV
Terjaditah  waktu-itu - perayaan-Pentahbisan di - Yerusalem musim-dingin
G1096 G5119 G3588  G1456 G1722 G3588 G2414 G5494
Av.
adalah
G1510

Tidak lama kemudian tibalah hari raya Pentahbisan Bait Allah di Yerusalem; ketika itu musim dingin.

23 kol  Teplematel O ‘Incoldg €v ™™ lep®, &V T otod To0
dan berjalan -sang Yesus di - Bait-Allah  di - serambi -
G2532  G4043 G3588  G2424 G1722 G3588 G2411 G1722 G3588  G4745 G3588
YoNopu®voc.

Salomo
G4672

Dan Yesus berjalan-jalan di Bait Allah, di serambi Salomo.

24 gkOK\woav oOv  adtov ol ‘Touddlol, kat  &leyov aut®, “Ewg ToTE
mengepung maka Dia -orang Yahudi dan berkata kepada-Nya Sampai kapan
G2944 G3767 G0846  G3588 G2453 G2532  G3004 G0846 G2193 G4219
Thv duxnv Huov aipelg? el ol €l o XpLotog,

-sang jiwa kami  Kau-buat-bimbang jikalau Engkau adalah -sang Kristus
G3588  G5590 G1473  GO0142 G1487  G4771 G1510 G3588  G5547
elne UV mappnoiaq.

katakanlah kepada-kami terus-terang

G3004 G1473 G3954

Maka orang-orang Yahudi mengelilingi Dia dan berkata kepada-Nya: "Berapa lama lagi Engkau membiarkan
kami hidup dalam kebimbangan? Jikalau Engkau Mesias, katakanlah terus terang kepada kami."

25 &mekpidn avTolg 6 Incodg, Elmov Ouiy, kal  oU

menjawablah kepada-mereka -sang Yesus Aku-berkata kepadamu dan  tidak
G0611 G0846 G3588  G2424 G3004 G4771 G2532  G3756

TILOTEVETE. @ Epya a Eyw  TIOL® v ™™ ovopatt  tod

kamu-percaya - pekerjaan yang Aku lakukan dalam -sang nama -sang

G4100 G3588  G2041 G3739 G1473  G4160 G1722  G3588  G3686 G3588

Matpdg pou, tadta paptupel TEpl €uo0.

Bapa -Ku hal-ini  bersaksi tentang Aku

G3962 G1473 G3778  G3140 G4012 G1473

Yesus menjawab mereka: "Aku telah mengatakannya kepada kamu, tetapi kamu tidak percaya; pekerjaan-
pekerjaan yang Kulakukan dalam nama Bapa-Ku, itulah yang memberikan kesaksian tentang Aku,
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26 4N\O  Upelg ou Totelete,  OTL oOK €oT¢ €K OV TpoBdtwv TQV

tetapi kamu tidak percaya karena tidak kamu-adalah dari - domba -
G0235  G4771  G3756  G4100 G3754 G3756  G1510 G1537 G3588  G4263 G3588
EUQV.

-Ku

G1699

tetapi kamu tidak percaya, karena kamu tidak termasuk domba-domba-Ku.

27 14 mpoBata T Eud, TAC dwvii¢ Hou  akolouow, KAY® YWWOKW
- domba - -Ku -sang suara -Ku mendengar dan-Aku mengenal
G3588  G4263 G3588 G1699 G3588  G5456 G1473  GO191 G2504 G1097

altd, kal  dxkohouBololv poy;
mereka dan mengikut Aku
G0846 G2532  G0190 G1473

Domba-domba-Ku mendengarkan suara-Ku dan Aku mengenal mereka dan mereka mengikut Aku,

28 kayw SidwpL altolg {whv alwviov; kal  ov Ty anéiwvtay,
dan-Aku memberikan kepada-mereka hidup kekal dan  tidak akan mereka-binasa
G2504 G1325 G0846 G2222  GO166 G2532 G3756 G3361  G0622
€ig OV  ai®va, kat o0y daprmdoel TG avta €K ¢
sampai - selama-lamanya dan  tidak akan-merebut siapapun mereka dari -sang
G1519 G3588  GO165 G2532 G3756  G0726 G5100 G0846 G1537  G3588
XELPOG  pou.
tangan -Ku
G5495 G1473

dan Aku memberikan hidup yang kekal kepada mereka dan mereka pasti tidak akan binasa sampai selama-
lamanya dan seorang pun tidak akan merebut mereka dari tangan-Ku.

29 0o Mathp pou O SESWKEV pot, TIAVTWY MEWOV  €oTLy,
-Sang Bapa -Ku yang telah-memberikan kepada-Ku lebih-dari-segala besar  adalah
G3588  G3962 G1473 G3739 G1325 G1473 G3956 G3173 G1510
Kat  ovbelg SUvatar apmdlewv €k ¢ XEpOG  Tol Matpag.
dan  tidak-seorangpun dapat merebut  dari -sang tangan -sang Bapa
G2532  G3762 G1410 G0726 G1537 G3588  G5495 G3588  G3962

Bapa-Ku, yang memberikan mereka kepada-Ku, lebih besar dari pada siapa pun, dan seorang pun tidak dapat
merebut mereka dari tangan Bapa.

30 éyw kat o6 Mathp &v €OeV.
Aku dan -sang Bapa satu  adalah
G1473 G2532 G3588  G3962 G1520  G1510

Aku dan Bapa adalah satu."

31 CEBdotacav «Uw TAAV  AiBoug ol ‘Toudalot, iva ABdowolv  avtov.
Mengambil maka lagi batu -orang Yahudi supaya merajam Dia
G0941 G3767 G3825  G3037 G3588 G2453 G2443 G3034 G0846

Sekali lagi orang-orang Yahudi mengambil batu untuk melempari Yesus.
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32 Amekpidn altolg o ‘Inoolc, [MMoA\a  Epya «&6eLga Opv»0

menjawablah  kepada-mereka -sang Yesus Banyak pekerjaan Aku-perlihatkan kepadamu
GO611 G0846 G3588  G2424 G4183 G2041 G1166 G4771
KOAO €K tol Matpodg & Tolov autv  Epyov, guE  ABddete?
baik  dari -sang Bapa karena yang-mana dari-itu pekerjaan Aku kamu-rajam
G2570  G1537 G3588  G3962 G1223 G4169 G0846 G2041 G1473  G3034

Kata Yesus kepada mereka: "Banyak pekerjaan baik yang berasal dari Bapa-Ku yang Kuperlihatkan kepadamu;
pekerjaan manakah di antaranya yang menyebabkan kamu mau melempari Aku?"

33 amekpiBnoav aut® ol ‘Toubalol, Mepl KahoD Epyou (o]0] ABd&lopev
menjawablah  kepada-Nya -orang Yahudi Karena baik pekerjaan tidak kami-rajam
GO611 G0846 G3588 G2453 G4012 G2570 G2041 G3756  G3034

O€, MG Tepl Braodnuiag, kal o1l ou, avlpwtog v, TIOLETG
Engkau tetapi karena penghujatan dan karena Engkau manusia adalah  menjadikan
G4771 G0235  G4012 G0988 G2532  G3754 G4771 G0444 G1510 G4160

osautov  Ogov.
diri-Mu Allah
G4572 G2316

Jawab orang-orang Yahudi itu: "Bukan karena suatu pekerjaan baik maka kami mau melempari Engkau,
melainkan karena Engkau menghujat Allah dan karena Engkau, sekalipun hanya seorang manusia saja,
menyamakan diri-Mu dengan Allah."

34 A&mekpidn altolg 0 ‘Incoldg, OO0k EOTWV  yeypappévov  €v
menjawablah  kepada-mereka -sang Yesus Bukankah ada tertulis dalam
GO611 G0846 G3588  G2424 G3756 G1510  G1125 G1722
™ VoUW oudv 8Ty, Eyw  ema,  Oeol  éote?

-sang hukum-Taurat -mu bahwa Aku berkata Allah kamu-adalah
G3588  G3551 G4771  G3754  G1473  G3004 G2316  G1510

Kata Yesus kepada mereka: "Tidakkah ada tertulis dalam kitab Taurat kamu: Aku telah berfirman: Kamu adalah

allah?

35 €l ékelvoug  ElTtev Beoug, TPOG olbg o Aoyog  tol ©¢col
jikalau mereka Ia-sebut allah kepada-siapa yang -sang firman -sang Allah
G1487  G1565 G3004 G2316 G4314 G3739 G3588  G3056 G3588  G2316
gyeéveto, kat  ou Suvatar AuBfjvat A ypadn,
datang dan  tidak dapat dibatalkan -sang Kitab-Suci
G1096 G2532 G3756 G1410 G3089 G3588  G1124

Jikalau mereka, kepada siapa firman itu disampaikan, disebut allah -- sedang Kitab Suci tidak dapat dibatalkan --,

36 ov o Mathp RAylacev Kal  améotellev  EiG OV KOOPOV, UETG
yang -sang Bapa menguduskan dan  mengutus ke -sang dunia kamu
G3739 G3588  G3962 G0037 G2532  G0649 G1519 G3588  G2889 G4771

Aéyete  OtL, BAaodnpelg, ot glTtoV, Yiog tol Oeol  glu?
berkata bahwa Engkau-menghujat karena Aku-berkata Anak -sang Allah  Aku-adalah
G3004 G3754 G0987 G3754 G3004 G5207 G3588  G2316  G1510

masihkah kamu berkata kepada Dia yang dikuduskan oleh Bapa dan yang telah diutus-Nya ke dalam dunia:
Engkau menghujat Allah! Karena Aku telah berkata: Aku Anak Allah?
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37 €l o0 TIoL® @ Epya to0 Matpdg pou, MR TILOTEVETE

jikalau tidak Aku-lakukan - pekerjaan -sang Bapa -Ku  janganlah percaya
G1487 G3756  G4160 G3588  G2041 G3588  G3962 G1473  G3361 G4100
poL.
Aku
G1473

Jikalau Aku tidak melakukan pekerjaan-pekerjaan Bapa-Ku, janganlah percaya kepada-Ku,

38 el 6¢ ToL®, KQv guol MR TILOTEUNTE, ol €pyoLg
jikalau tetapi Aku-lakukan sekalipun Aku  tidak kamu-percaya - pekerjaan
G1487 G1161  G4160 G2579 G1473  G3361 G4100 G3588  G2041
Totevete,  va YVQTE, Kal  ywwoknte otL v épol 6
percayalah supaya kamu-tahu dan kamu-mengenal bahwa di-dalam Aku  -sang
G4100 G2443 G1097 G2532  G1097 G3754 G1722 G1473  G3588
Mathp, Kayw év ™™ Matpl.

Bapa dan-Aku di-dalam -sang Bapa
G3962 G2504 G1722 G3588  G3962

tetapi jikalau Aku melakukannya dan kamu tidak mau percaya kepada-Ku, percayalah akan pekerjaan-pekerjaan
itu, supaya kamu boleh mengetahui dan mengerti, bahwa Bapa di dalam Aku dan Aku di dalam Bapa."

39 E{ATouv olv avtovd mAAv  Tidoal, kat  &EANBev €k TG
Mereka-mencari maka Dia lagi untuk-menangkap dan keluarlah dari  -sang
G2212 G3767  GO0846 G3825  G4084 G2532  G1831 G1537  G3588

XELPOG  auTVv,
tangan mereka
G5495 G0846

Sekali lagi mereka mencoba menangkap Dia, tetapi Ia luput dari tangan mereka.

40 Kal amfj\@ev  TGAwv  TiEpav tol ‘TopSavou,  €lig oV totov ~ Omou
Dan  pergi lagi ke-seberang -sang Yordan ke -sang tempat di-mana
G2532  GO0565 G3825  G4008 G3588  G2446 G1519  G3588  G5117 G3699
Av Twdvwvng 1o mptov Parmtiwv. kal  Epewev €Kel.
ada  Yohanes -sang pertama membaptis dan  tinggallah di-sana
G1510  G2491 G3588  G4413 G0907 G2532  G3306 G1563

Kemudian Yesus pergi lagi ke seberang Yordan, ke tempat Yohanes membaptis dahulu, lalu Ia tinggal di situ.

41  kal TOMoL HNBov TPOC  avtdy, kal  Eheyov, 6Tl Twdvvng pev
dan banyak datang kepada Dia dan berkata bahwa Yohanes  memang
G2532  G4183 G2064 G4314 G0846 G2532  G3004 G3754 G2491 G3303
onuelov €moinoev  o06gv; mavta 6¢ boa  eimev Twdvvng  Tmepl Toutou,
tanda melakukan tidak segala tetapi yang berkata Yohanes tentang orang-ini
G4592 G4160 G3762 G3956 G1161  G3745 G3004 G2491 G4012 G3778
GANBH  Av.

benar adalah
G0227 G1510

Dan banyak orang datang kepada-Nya dan berkata: "Yohanes memang tidak membuat satu tanda pun, tetapi
semua yang pernah dikatakan Yohanes tentang orang ini adalah benar."

42 kat  moM\ol érmiotevoav  €ig auTov  €Kel.
dan banyak percaya kepada Dia di-sana
G2532  G4183 G4100 G1519 G0846 G1563
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Dan banyak orang di situ percaya kepada-Nya.



